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Legotlo le be le nyaka legae le lefsa.



Ye e bonala e le ntlo e botse.



“O ka tla go robala le nna,” gwa realo Mpšanyana.

“Ke a leboga,” gwa realo Legotlo.



Bošegong bjoo, ditoro tša Legotlo ebile tša leraga 
le go taboga –taboga.



“O ka tla go robala le nna,” gwa realo Nonyana.
 

“Ke a leboga,” gwa realo Legotlo.



Bošegong bjoo, ditoro tša Legotlo ebile tša lešata le 
mafolofolo.



“O ka tla go robala le nna,” gwa realo Hlapi.

“Ke a leboga,” gwa realo Legotlo.



Bošegong bjoo, ditoro tša Legotlo ebile tša go 
koloba le go tonya.



Legotlo le be le hloka mo go omilego le borutho.





Legotlo la hwetša raka ya dipuku kgauswi.



Bošegong bjoo, ditoro tša Legotlo ebile tša 
boruthwana le boleta. 





Robala gabotse, Legotlo.




